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ר1 הַדָּבָ֞
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

הָיָה֤
हुआ
H1961

ל־ אֶֽ
को–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ियमर्याह
H3414

מֵאֵת֣
से–
H0854

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

]בשנת[
[में–वषर्]
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
(में–वषर्)
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
दसवें
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
को–िसदिकय्याह
H6667

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

יא הִ֧
वह
H1931

הַשָּׁנָה֛
वषर्
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
अठारह–
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
वें
H6240

שָׁנָה֖
वषर्
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
को–नबूकदनेस्सर
H5019

िसदिकय्याह के यहूदा में राज्य काल के दसवें वषर्, ियमर्याह को यहोवा का यह सन्देश िमला। िसदिकय्याह का दसवाँ वषर् नबूकदनेस्सर का अट्ठारहवाँ वषर् था।

ז2 וְאָ֗
और–तब

חֵי֚ל
सेना
H2428

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

ים צָרִ֖
घेरे–हुए–थी

עַל־
पर–

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
और–ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֗
नबी
H5030

הָיָה֤
था
H1961

כָלוּא֙
बंद
H3607

בַּחֲצַר֣
में–आंगन

ה הַמַּטָּרָ֔
पहरे
H4307

ר אֲשֶׁ֖
जो

ית־ בֵּֽ
में–भवन–

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

उस समय बाबुल के राजा की सेना यरूशलेम नगर को घेरे हुए थी और ियमर्याह रक्षक प्रांगण में बन्दी था। यह प्रागंण यहूदा के राजा के महल में था।

ר3 אֲשֶׁ֣
िजसमें

כְּלָא֔וֹ
बंद–िकया–था–उसे
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
िसदिकय्याह
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

֩ מַדּוּעַ
क्याें
H4069

ה אַתָּ֨
तू

א נִבָּ֜
भिवष्यवाणी–करता–है
H5012

ר לֵאמֹ֗
कहकर
H0559

כֹּ֚ה
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י הִנְנִ֨
देखो–मैं
H2009

ן נֹתֵ֜
देता–हूं
H5414

אֶת־
को–
H0853

יר הָעִ֥
नगर

הַזֹּ֛את
यह
H2063

בְּיַד֥
में–हाथ
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
और–वह–ले–लेगा–उसे
H3920

यहूदा के राजा िसदिकय्याह ने उस स्थान पर ियमर्याह को बन्दी बना रखा था। िसदिकय्याह ियमर्याह की भिवष्यवािणयाें को पसन्द नहीं करता था। ियमर्याह 
ने कहा, “यहोवा यह कहता है: ‘मैं यरूशलेम को शीघ्र ही बाबुल के राजा को दे दूगँा। नबूकदनेस्सर इस नगर पर अिधकार कर लेगा।

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
और–िसदिकय्याह
H6667

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִמָּלֵ֖ט
बचेगा
H4422

מִיַּ֣ד
से–हाथ
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
कसिदयाें
H3778

י כִּ֣
क्याेंिक

ן הִנָּתֹ֤
िनश्चय–
H5414

֙ יִנָּתֵן
िदया–जाएगा
H5414

בְּיַד֣
में–हाथ
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

וְדִבֶּר־
और–बोलेगा–
H1696

יו פִּ֣
मुंह–उसका
H6310

עִם־
साथ–

יו פִּ֔
मुंह–उसके
H6310

וְעֵינָי֖ו
और–आंखें–उसकी

אֶת־
को–
H0853

]עינו[
[आंखें–उसकी]

)עֵינָי֥ו(
(आंखें–उसकी)
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
देखेंगी
H7200

यहूदा का राजा िसदिकय्याह कसिदयाें की सेना से बचकर िनकल नहीं पाएगा। िकन्तु वह िनश्चय ही बाबुल के राजा को िदया जायेगा और िसदिकय्याह बाबुल 
के राजा से आमने—सामने बातें करेगा। िसदिकय्याह उसे अपनी आखँाें से देखेगा।
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ל5 וּבָבֶ֞
और–बाबेल
H0894

יוֹלִ֤ךְ
ले–जाएगा
H3212

אֶת־
को–
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
िसदिकय्याह
H6667

ם וְשָׁ֣
और–वहां
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
रहेगा
H1961

עַד־
जब–तक–
H5704

י פָּקְדִ֥
देखूं–मैं

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

נְאֻם־
कहा–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י כִּ֧
क्याेंिक

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
तुम–लड़ोगे

אֶת־
से–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
कसिदयाें
H3778

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
सफल–होगे

פ
—

बाबुल का राजा िसदिकय्याह को बाबुल ले जाएगा। िसदिकय्याह तब तक वहाँ ठहरेगा जब तक मैं उसे दण्ड नहीं दे लेता।’ यह सन्देश यहोवा का है। ‘यिद 
तुम कसिदयाें की सेना से लड़ोगे, तुम्हें सफलता नहीं िमलेगी।’”

וַיֹּ֖אמֶר6
और–कहा
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
ियमर्याह
H3414

הָיָה֥
हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֵלַ֥י
मुझे
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

िजस समय ियमर्याह बन्दी था, उसने कहा, “यहोवा का सन्देश मुझे िमला। वह सन्देश यह था:

הִנֵּ֣ה7
देख
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
हनमएल
H2601

בֶּן־
पुत्र–

שַׁלֻּם֙
शल्लूम
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
चाचा–तेरे
H1730

א בָּ֥
आ–रहा–है
H0935

אֵלֶ֖יךָ
तेरे–पास
H0413

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

קְנֵה֣
खरीद
H7069

לְךָ֗
अपने–िलए

אֶת־
को–
H0853

֙ שָׂדִי
खेत–मेरा

ר אֲשֶׁ֣
जो

בַּעֲנָת֔וֹת
में–अनातोत
H6068

י כִּ֥
क्याेंिक

לְךָ֛
तेरा

ט מִשְׁפַּ֥
अिधकार
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
छुड़ाने–का
H1353

לִקְנֽוֹת׃
खरीदने–को
H7069

‘ियमर्याह, तुम्हारा चचेरा भाइर् हननेल शीघ्र ही तुम्हारे पास आएगा। वह तुम्हारे चाचा शल्लूम का पुत्र है।’ हननेल तुमसे यह कहेगा, ‘ियमर्याह, अनातोत नगर 
के पास मेरा खेत खरीद लो। इसे खरीद लो क्याेंिक तुम मेरे सबसे समीपी िरश्तेदार हो। उस खेत को खरीदना तुम्हारा अिधकार तथा तुम्हारा उत्तरदाियत्व है।’”

א8 ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

לַי אֵ֠
मेरे–पास
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
हनमएल
H2601

בֶּן־
पुत्र–

י דֹּדִ֜
चाचा–मेरे
H1730

כִּדְבַר֣
वचन–के–अनुसार
H1697

֮ יְהוָה
यहोवा
H3068

אֶל־
में–
H0413

חֲצַר֣
आंगन

הַמַּטָּרָה֒
पहरे
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

י אֵלַ֡
मुझसे
H0413

קְנֵה֣
खरीद
H7069

א נָ֠
कृपया
H4994

אֶת־
को–
H0853

י שָׂדִ֨
खेत–मेरा

אֲשֶׁר־
जो–

בַּעֲנָת֜וֹת
में–अनातोत
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
जो

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
िबन्यामीन
H1144

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

לְךָ֞
तेरा

ט מִשְׁפַּ֧
अिधकार
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
िवरासत–का
H3425

וּלְךָ֥
और–तेरा

ה הַגְּאֻלָּ֖
छुड़ाने–का
H1353

קְנֵה־
खरीद–
H7069

לָךְ֑
अपने–िलए

ע וָאֵדַ֕
और–मैं–जान–गया
H3045

י כִּ֥
िक

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

הֽוּא׃
यह–था
H1931

“तब यह वैसा ही हुआ जैसा यहोवा ने कहा था। मेरा चचेरा भाइर् रक्षक प्रांगण में मेरे पास आया। हननेल ने मुझसे कहा, ‘ियमर्याह, िबन्यामीन पिरवार समूह 
के प्रदेश में अनातोत नगर के पास मेरा खेत खरीद लो। उस भूिम को तुम अपने िलये खरीदो क्याेंिक यह तुम्हारा अिधकार है िक तुम इसे खरीदो और अपना 
बनाओ।’” अत: मुझे ज्ञात हुआ िक यह यहोवा का सन्देश है।

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
और–मैंने–खरीदा
H7069

אֶת־
को–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
खेत

מֵאֵ֛ת
से–
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
हनमएल
H2601

בֶּן־
पुत्र–

י דֹּדִ֖
चाचा–मेरे
H1730

ר אֲשֶׁ֣
जो

בַּעֲנָת֑וֹת
में–अनातोत
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
और–मैंने–तौला–
H8254

לּוֹ֙
उसे

אֶת־
को–
H0853

סֶף הַכֶּ֔
चांदी
H3701

שִׁבְעָ֥ה
सात
H7651

ים שְׁקָלִ֖
शेकेल
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
और–दस
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
चांदी
H3701

मैंने अपने चचेरे भाइर् हननेल से अनातोत में भूिम खरीद ली। मैंने उसके िलये सत्तरह शेकेल चाँदी तौली।

ב10 וָאֶכְתֹּ֤
और–मैंने–िलखा
H3789

בַּסֵּפֶ֙ר֙
में–पत्र

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
और–मुहर–लगाइर्
H2856

וָאָעֵ֖ד
और–साक्षी–िकए

ים עֵדִ֑
सािक्षयाें–को
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
और–तौला
H8254

סֶף הַכֶּ֖
चांदी
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
में–तराजू
H3976

मैंने पटे्ट पर हस्ताक्षर िकये और मुझे पटे्ट की एक प्रित मुहरबन्द िमली और जो मैंने िकया था उसके साक्षी के रूप से कुछ लोगाें को बुला िलया तथा मैंने तराजू 
पर चाँदी तौली।
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ח11 וָאֶקַּ֖
और–मैंने–िलया
H3947

אֶת־
को–
H0853

סֵפֶ֣ר
पत्र

הַמִּקְנָה֑
खरीद–का
H4736

אֶת־
को–
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
मुहर–बंद
H2856

הַמִּצְוָה֥
आज्ञा
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
और–िविधयां
H2706

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַגָּלֽוּי׃
खुला
H1540

तब मैंने पटे्ट की मुहरबन्द प्रित और मुहर रिहत प्रित प्राप्त की

ן12 וָאֶתֵּ֞
और–मैंने–िदया
H5414

אֶת־
को–
H0853

פֶר הַסֵּ֣
पत्र

הַמִּקְנָ֗ה
खरीद–का
H4736

אֶל־
को–
H0413

בָּר֣וּךְ
बारूक
H1263

בֶּן־
पुत्र–

֮ נֵרִיָּה
नेिरय्याह
H5374

בֶּן־
पुत्र–

מַחְסֵיָה֒
महसेयाह
H4271

֙ לְעֵינֵי
आंखाें–के–सामने

חֲנַמְאֵל֣
हनमएल
H2601

י דֹּדִ֔
चाचा–मेरे
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
और–आंखाें–के–सामने

ים עֵדִ֔ הָֽ
सािक्षयाें
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
िलखने–वाले
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
में–पत्र

הַמִּקְנָה֑
खरीद–का
H4736

֙ לְעֵינֵי
आंखाें–के–सामने

כָּל־
सब–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
यहूिदयाें
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
बैठने–वाले
H3427

בַּחֲצַ֥ר
में–आंगन

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
पहरे
H4307

और मैंने उसे बारूक को िदया। बारुक नोिरय्याह का पुत्र था। नोिरय्याह महसेयाह का पुत्र था। मुहरबन्द पटे्ट में मेरी खरीद की सभी शतेर् और सीमायें थीं। मैंने 
अपने चचेरे भाइर् हननेल और अन्य सािक्षयाें के सामने वह पट्टा बारुक को िदया। उन सािक्षयाें ने भी उस पटे्ट पर हस्ताक्षर िकये। उस समय यहूदा के बहुत से 
व्यिक्त प्रांगण में बैठे थे िजन्हाेंने मुझे बारुक को पट्टा देते देखा।

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
और–मैंने–आज्ञा–दी
H6680

אֶת  
को–
H0853

בָּר֔וּךְ
बारूक
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
उनकी–आंखाें–के–सामने

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

सभी लोगाें को साक्षी कर मैंने बारुक से कहा,

ה־14 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַר֩
कहता–है
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

לָק֣וֹחַ
ले
H3947

אֶת־
को–
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
पत्राें

לֶּה הָאֵ֡
इन
H0428

אֵת֣
को–
H0853

סֵפֶר֩
पत्र

הַמִּקְנָ֨ה
खरीद–का
H4736

הַזֶּ֜ה
यह
H2088

וְאֵת֣
और–को–
H0853

הֶחָת֗וּם
मुहर–बंद
H2856

ת וְאֵ֨
और–को–
H0853

סֵ֤פֶר
पत्र

֙ הַגָּלוּי
खुला
H1540

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
और–रख–उन्हें
H5414

בִּכְלִי־
में–बतर्न–
H3627

חָרֶ֑שׂ
िमट्टी–के
H2789

עַן לְמַ֥
तािक
H4616

יַעַמְד֖וּ
वे–रहें
H5975

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים׃ רַבִּֽ
बहुत

ס
—

“इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है, ‘मुहरबन्द और मुहर रिहत दोनाें पटे्ट की प्रितयाें को लो और इसे िमट्टी के घड़े में रख दो। यह तुम 
इसिलये करो िक पट्टा बहुत समय तक रहे।’

י15 כִּ֣
क्याेंिक

ה כֹ֥
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֛ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

ע֣וֹד
िफर
H5750

יִקָּנ֥וּ
खरीदे–जाएंगे
H7069

ים בָתִּ֛
घर

וְשָׂד֥וֹת
और–खेत

ים וּכְרָמִ֖
और–दाख–की–बािरयां
H3754

רֶץ בָּאָ֥
में–देश
H0776

את׃ הַזֹּֽ
इस
H2063

פ
—

इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, ‘भिवष्य में मेरे लोग एक बार िफर घर, खेत और अंगूर के बाग इस्राएल देश में खरीदेंगे।’”

ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
और–मैंने–प्राथर्ना–की
H6419

אֶל־
से–
H0413

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י אַחֲרֵ֤
बाद

֙ תִתִּי
देने–मेरे
H5414

אֶת־
को–
H0853

סֵפֶ֣ר
पत्र

הַמִּקְנָ֔ה
खरीद–का
H4736

אֶל־
को–
H0413

בָּר֥וּךְ
बारूक
H1263

בֶּן־
पुत्र–

נֵרִיָּ֖ה
नेिरय्याह
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

नेिरय्याह के पुत्र बारुक को पट्टा देने के बाद मैंने यहोवा से प्राथर्ना की। मैंने कहा:
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17֮ אֲהָהּ
हाय
H0162

אֲדֹנָי֣
आदोनाइर्
H0136

יְהוִה֒
यहोवा
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
देख
H2009

ה אַתָּ֣
तूने

יתָ עָשִׂ֗
बनाया

אֶת־
को–
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाश
H8064

וְאֶת־
और–को–
H0853

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
से–सामथ्यर्–तेरी

הַגָּד֔וֹל
बड़ी

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
और–से–भुजा–तेरी
H2220

הַנְּטוּיָה֑
फैलाइर्–हुइर्
H5186

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִפָּלֵ֥א
अद्भतु–है
H6381

מִמְּךָ֖
तुझ–से

כָּל־
कोइर्–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
बात
H1697

“परमेश्वर यहोवा, तूने पृथ्वी और आकाश बनाया। तूने उन्हें अपनी महान शिक्त से बनाया। तेरे िलये कुछ भी करना अित किठन नहीं है।

שֶׂה18 עֹ֤
करने–वाला

חֶסֶ֙ד֙
करुणा

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
को–हजाराें
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
और–देने–वाला

ן עֲוֹ֣
अधमर्
H5771

אָב֔וֹת
िपतराें–का
H0001

אֶל־
में–
H0413

יק חֵ֥
गोद
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
पुत्राें–उनके

אַחֲרֵיהֶם֑
बाद–उनके

הָאֵ֤ל
परमेश्वर
H0410

֙ הַגָּדוֹל
बड़ा

הַגִּבּ֔וֹר
पराक्रमी
H1368

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

שְׁמֽוֹ׃
नाम–उसका
H8034

यहोवा, तू हज़ाराें व्यिक्तयाें का िवश्वासपात्र और उन पर दयालु है। िकन्तु तू व्यिक्तयाें को उनके पूवर्जाें के पापाें के िलए भी दण्ड देता है। महान और 
शिक्तशाली परमेश्वर, तेरा नाम सवर्शिक्तमान यहोवा है।

19֙ גְּדֹל
बड़ा

ה עֵצָ֔ הָֽ
युिक्त–में
H6098

ב וְרַ֖
और–महान

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
कमर्–में
H5950

אֲשֶׁר־
िजसकी–

עֵינֶי֣ךָ
आंखें–तेरी

פְקֻח֗וֹת
खुली–हैं
H6491

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

֙ דַּרְכֵי
मागार्ं
H1870

בְּנֵי֣
पुत्राें

ם אָדָ֔
आदम
H0120

לָתֵ֤ת
देने–को
H5414

לְאִישׁ֙
को–मनुष्य
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
मागार्ं–के–अनुसार–उसके
H1870

י וְכִפְרִ֖
और–फल–के–अनुसार
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
कमार्ं–उसके
H4611

हे यहोवा, तू महान कायार्ं की योजना बनाता और उन्हें करता है। तू वह सब देखता है िजन्हें लोग करते हैं और उन्हें पुरस्कार देता है जो अचे्छ काम करते हैं 
तथा उन्हें दण्ड देता है जो बुरे काम करते हैं, तू उन्हें वह देता है िजनके वे पात्र हैं।

אֲשֶׁר־20
िजसने–

מְתָּ שַׂ֠
रखा

אֹת֨וֹת
िचन्हाें
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
और–चमत्काराें
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
में–देश–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र
H4714

עַד־
तक–
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–में–इस्राएल
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
और–में–मनुष्याें
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
और–बनाया–

לְּךָ֥
अपने–िलए

ם שֵׁ֖
नाम
H8034

כַּיּ֥וֹם
आज–के–समान
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

हे यहोवा, तूने िमस्र देश में अत्यन्त प्रभावशाली चमत्कार िकया। तूने आज तक भी प्रभावशाली चमत्कार िकया है। तूने ये चमत्कार इस्राएल में िदखाया और 
तूने इन्हें वहाँ भी िदखाये जहाँ कहीं मनुष्य रहते हैं। तू इन चमत्काराें के िलये प्रिसद्ध है।

וַתֹּצֵ֛א21
और–तूने–िनकाला
H3318

אֶת־
को–
H0853

עַמְּךָ֥
लोगाें–अपने

אֶת־
को–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

בְּאֹת֣וֹת
से–िचन्हाें
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
और–से–चमत्काराें
H4159

וּבְיָד֤
और–से–हाथ
H3027

חֲזָקָה֙
बलवंत
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
और–से–भुजा
H0248

נְטוּיָ֔ה
फैलाइर्–हुइर्
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
और–से–भय

גָּדֽוֹל׃
बड़े

हे यहोवा, तूने प्रभावशाली चमत्काराें का प्रयोग िकया और अपने लोग इस्राएल को िमस्र से बाहर ले आया। तूने उन चमत्काराें को करने के िलये अपने 
शिक्तशाली हाथाें का उपयोग िकया। तेरी शिक्त आश्चयर्जनक रही!

ן22 וַתִּתֵּ֤
और–तूने–िदया
H5414

לָהֶם֙
उन्हें

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

את הַזֹּ֔
यह
H2063

אֲשֶׁר־
िजसकी–

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
शपथ–खाइर्–तूने
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
को–िपतराें–उनके
H0001

לָתֵ֣ת
देने–को
H5414

לָהֶם֑
उन्हें

אֶ֛רֶץ
देश
H0776

זָבַ֥ת
बहने–वाला
H2100

חָלָ֖ב
दूध
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
और–मधु
H1706

“हे यहोवा, तूने यह धरती इस्राएल के लोगाें को दी। यह वही धरती है िजसे तूने उनके पूवर्जाें को देने का वचन बहुत पहले िदया था। यह बहुत अच्छी धरती 
है। यह बहुत सी अच्छी चीज़ाें वाली अच्छी धरती है।
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או23ּ וַיָּבֹ֜
और–वे–आए
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
और–अिधकार–िलया
H3423

הּ אֹתָ֗
उसका
H0853

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

שָׁמְע֤וּ
सुनी
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
आवाज–तेरी

]ובתרותך[
[और–व्यवस्था–तेरी]
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
(और–व्यवस्था–तेरी)
H8451

לאֹ־
नहीं–
H3808

כוּ הָלָ֔
चले
H1980

אֵת֩
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

יתָה צִוִּ֧
आज्ञा–दी–तूने
H6680

לָהֶ֛ם
उन्हें

לַעֲשׂ֖וֹת
करने–को

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עָשׂ֑וּ
िकया

וַתַּקְרֵ֣א
और–तूने–डाली
H7122

ם אֹתָ֔
उन–पर
H0853

אֵ֥ת
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הָרָעָ֖ה
िवपित्त

את׃ הַזֹּֽ
यह
H2063

इस्राएल के लोग इस धरती में आये और उन्हाेंने इसे अपना बना िलया। िकन्तु उन लोगाें ने तेरी आज्ञा नहीं मानी। वे तेरे उपदेशाें के अनुसार न चले। उन्हाेंने 
वह नहीं िकया िजसके िलये तूने आदेश िदया। अत: तूने इस्राएल के लोगाें पर वे भयंकर िवपित्तयाँ ढाइर्।

הִנֵּ֣ה24
देख
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
दमदमे
H5550

אוּ בָּ֣
आए–हैं
H0935

֮ הָעִיר
नगर–में

לְלָכְדָהּ֒
लेने–को–उसे
H3920

וְהָעִי֣ר
और–नगर

נִתְּנָ֗ה
िदया–गया
H5414

בְּיַד֤
में–हाथ
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
कसिदयाें
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
लड़ने–वाले

יהָ עָלֶ֔
पर–उस

מִפְּנֵי֛
कारण–से
H6440

רֶב הַחֶ֥
तलवार
H2719

וְהָרָעָ֖ב
और–अकाल
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
और–महामारी
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो

רְתָּ דִּבַּ֛
कहा–तूने
H1696

הָיָה֖
हुआ
H1961

וְהִנְּךָ֥
और–देख–तू
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
देख–रहा–है
H7200

“अब शत्रु ने नगर पर घेरा डाला है। वे ढाल बना रहे हैं िजससे वे यरूशलेम की चहारदीवारी पर चढ़ सकें  और उस पर अिधकार कर लें। अपनी तलवाराें का 
उपयोग करके तथा भूख और भयंकर बीमारी के कारण बाबुल की सेना यरूशलेम नगर को हरायेगी। बाबुल की सेना अब नगर पर आक्रमण कर रही है। 
यहोवा तूने कहा था िक यह होगा, और अब तू देखता है िक यह घिटत हो रहा है।

ה25 וְאַתָּ֞
और–तूने

אָמַ֤רְתָּ
कहा
H0559

֙ אֵלַי
मुझे
H0413

אֲדֹנָי֣
आदोनाइर्
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवा
H3069

קְנֵֽה־
खरीद–
H7069

לְךָ֧
अपने–िलए

הַשָּׂדֶ֛ה
खेत

סֶף בַּכֶּ֖
से–चांदी
H3701

וְהָעֵד֣
और–साक्षी–कर

ים עֵדִ֑
सािक्षयाें–को
H5707

יר וְהָעִ֥
और–नगर

נִתְּנָה֖
िदया–गया–है
H5414

בְּיַד֥
में–हाथ
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
कसिदयाें
H3778

“मेरे स्वामी यहोवा, वे सभी बुरी घटनायें घिटत हो रही हैं। िकन्तु तू अब मुझसे कह रहा है, ‘ियमर्याह, चाँदी से खेत खरीदो और खरीद की साक्षी के िलये कुछ 
लोगाें को चुनो।’ तू यह उस समय कह रहा है जब बाबुल की सेना नगर पर अिधकार करने को तैयार है। मैं अपने धन को उस तरह बरबाद क्याें करँू?”

26֙ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
को–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब यहोवा का सन्देश ियमर्याह को िमला:

הִנֵּה27֙
देख
H2009

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י אֱלֹהֵ֖
परमेश्वर
H0430

כָּל־
सब–
H3605

ר בָּשָׂ֑
प्रािणयाें–का
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
क्या–मुझ–से

יִפָּלֵ֖א
अद्भतु–है
H6381

כָּל־
कोइर्–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
बात
H1697

“ियमर्याह, मैं यहोवा हू।ँ मैं पृथ्वी के हर एक व्यिक्त का परमेश्वर हू।ँ ियमर्याह, तुम जानते हो िक मेरे िलये कुछ भी असंभव नहीं है।”

ן28 לָכֵ֕
इसिलए

ה כֹּ֖
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

הִנְנִי֣
देखो–मैं
H2009

֩ נֹתֵן
देता–हूं
H5414

אֶת־
को–
H0853

יר הָעִ֨
नगर

את הַזֹּ֜
यह
H2063

בְּיַד֣
में–हाथ
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
कसिदयाें
H3778

וּבְיַד֛
और–में–हाथ
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
और–वह–ले–लेगा–उसे
H3920

यहोवा ने यह भी कहा, “मैं शीघ्र ही यरूशलेम नगर को बाबुल की सेना और बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर को दे दूगँा। वह सेना नगर पर अिधकार कर लेगी।
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וּבָא֣ו29ּ
और–आएंगे
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
कसदी
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
लड़ने–वाले

עַל־
पर–

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
यह
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
और–जलाएंगे
H3341

אֶת־
को–
H0853

יר הָעִ֥
नगर

הַזֹּ֛את
यह
H2063

בָּאֵ֖שׁ
से–आग
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
और–भस्म–करेंगे–उसे
H8313

וְאֵת֣
और–को–
H0853

ים הַבָּתִּ֡
घराें

אֲשֶׁר֩
िजनकी

קִטְּר֨וּ
धूप–जलाइर्

עַל־
पर–

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
छताें–उनकी
H1406

עַל לַבַּ֗
को–बाल

כוּ וְהִסִּ֤
और–उंडेले

נְסָכִים֙
तपावन
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
को–देवताआें
H0430

ים אֲחֵרִ֔
अन्य
H0312

עַן לְמַ֖
तािक
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
क्रोध–िदलाएं–मुझे
H3707

बाबुल की सेना पहले से ही यरूशलेम नगर पर आक्रमण कर रही है। वे शीघ्र ही नगर में प्रवेश करेंगे और आग लगा देंगे। वे इस नगर को जला कर राख कर 
देंगे। इस नगर में एसेे मकान हैं िजनमें यरूशलेम के लोगाें ने असत्य देवता बाल को छताें पर बिल भेंट दे कर मुझे क्रोिधत िकया है और लोगाें ने अन्य 
देवमूितर्याें को मिदरा भेंट चढ़ाइर्। बाबुल की सेना उन मकानाें को जला देगी।

י־30 כִּֽ
क्याेंिक–

הָי֨וּ
थे
H1961

בְנֵֽי־
पुत्र–

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल
H3478

וּבְנֵי֣
और–पुत्र

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

אַךְ֣
केवल
H0389

ים עֹשִׂ֥
करने–वाले

ע הָרַ֛
बुराइर्

בְּעֵינַי֖
में–आंखाें–मेरी

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
से–जवानी–उनकी

י כִּ֣
क्याेंिक

בְנֵֽי־
पुत्र–

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

אַךְ֣
केवल
H0389

ים מַכְעִסִ֥
क्रोध–िदलाने–वाले
H3707

י אֹתִ֛
मुझे
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
से–कमर्
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
हाथाें–उनके
H3027

נְאֻם־
कहा–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मैंने इस्राएल और यहूदा के लोगाें पर नजर रखी है। वे जो कुछ करते हैं, बुरा है। वे तब से बुरा कर रहे हैं जब से वे युवा थे। इस्राएल के लोगाें ने मुझे बहुत 
क्रोिधत िकया। उन्हाेंने मुझे क्रोिधत िकया क्याेंिक उन्हाेंने उन देवमूितर्याें की पूजा की िजन्हें उन्हाेंने अपने हाथाें से बनाया।” यह सन्देश यहोवा का है।

י31 כִּ֧
क्याेंिक

עַל־
पर–

י אַפִּ֣
क्रोध–मेरा
H0639

וְעַל־
और–पर–

י חֲמָתִ֗
जलजलाहट–मेरी
H2534

הָ֤יְתָה
हुआ
H1961

֙ לִּי
मेरे–िलए

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
यह
H2063

לְמִן־
से–

הַיּוֹם֙
िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֣
िजस

בָּנ֣וּ
बनाया
H1129

הּ אוֹתָ֔
उसे
H0853

וְעַ֖ד
और–तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
हटाने–को–उसे
H5493

מֵעַ֥ל
से–

פָּנָֽי׃
सामने–मेरे
H6440

“जब से यरूशलेम नगर बसा तब से अब तक इस नगर के लोगाें ने मुझे क्रोिधत िकया है। इस नगर ने मुझे इतना क्रोिधत िकया है िक मुझे इसे अपनी नजर 
के सामने से दूर कर देना चािहये।

32֩ עַל
पर

כָּל־
सब–
H3605

ת רָעַ֨
बुराइर्

בְּנֵֽי־
पुत्राें–

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल
H3478

וּבְנֵי֣
और–पुत्राें

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ עָשׂוּ
की

נִי לְהַכְעִסֵ֔
क्रोध–िदलाने–को–मुझे
H3707

הֵ֤מָּה
वे
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
राजा–उनके
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
हािकम–उनके
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
याजक–उनके
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
और–नबी–उनके
H5030

וְאִ֣ישׁ
और–मनुष्य
H0376

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
और–िनवासी
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

यहूदा और इस्राएल के लोगाें ने जो बुरा िकया है, उसके िलये, मैं यरूशलेम को नष्ट करँुगा। जनसाधारण उनके राजा, प्रमुख, उनके याजक और नबी यहूदा 
के पुरुष और यरूशलेम के लोग, सभी ने मुझे क्रोिधत िकया है।

וַיִּפְנ֥ו33ּ
और–उन्हाेंने–फेरी
H6437

אֵלַי֛
मुझे
H0413

רֶף עֹ֖
पीठ
H6203

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

פָנִי֑ם
मुंह
H6440

ד וְלַמֵּ֤
और–िसखाया
H3925

אֹתָם֙
उन्हें
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
सवेरे–उठकर
H7925

ד וְלַמֵּ֔
और–िसखाया
H3925

וְאֵינָם֥
और–नहीं–थे–वे
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
सुनने–वाले
H8085

חַת לָקַ֥
लेने–को
H3947

ר׃ מוּסָֽ
िशक्षा
H4148

“उन लोगाें को सहायता के िलये मेरे पास आना चािहये था। लेिकन उन्हाेंने मुझसे अपना मुहँ मोड़ा। मैंने उन लोगाें को बार—बार िशक्षा देनी चाही िकन्तु 
उन्हाेंने मेरी एक न सुनी। मैंने उन्हें सुधारना चाहा िकन्तु उन्हाेंने अनसुनी की।

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
और–उन्हाेंने–रखीं

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
घृिणत–मूरतें–अपनी
H8251

יִת בַּבַּ֛
में–भवन

אֲשֶׁר־
िजस–पर–

א־ נִקְרָֽ
पुकारा–गया–है–
H7121

י שְׁמִ֥
नाम–मेरा
H8034

עָלָ֖יו
उस–पर

לְטַמְּאֽוֹ׃
अशुद्ध–करने–को–उसे
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उन लोगाें ने अपनी देवमूितर्याँ बनाइर् हैं और मैं उन देवमूितर्याें से घृणा करता हू।ँ वे उन देवमूितर्याें को उस मिन्दर में रखते हैं जो मेरे नाम पर है। इस तरह 
उन्हाेंने मेरे मिन्दर को अपिवत्र िकया है।

35֩ וַיִּבְנוּ
और–उन्हाेंने–बनाइर्ं
H1129

אֶת־
को–
H0853

בָּמ֨וֹת
ऊंचे–स्थानाें
H1116

עַל הַבַּ֜
बाल

ר  ׀אֲשֶׁ֣
जो

בְּגֵי֣א
में–घाटी
H1516

בֶן־
पुत्र–

הִנֹּ֗ם
िहन्नोम
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
गुजारने–को

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵיהֶם֣
पुत्राें–अपने

וְאֶת־
और–को–
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
पुित्रयाें–अपनी
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
को–मोलेक
H4432

ר אֲשֶׁ֣
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ים צִוִּיתִ֗
आज्ञा–दी–मैंने
H6680

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

לְתָה֙ עָֽ
चढ़ा
H5927

עַל־
पर–

י לִבִּ֔
मन–मेरे

לַעֲשׂ֖וֹת
करना

הַתּוֹעֵבָה֣
िघनौना–काम
H8441

הַזֹּ֑את
यह
H2063

עַן לְמַ֖
तािक
H4616

]החטי[
[पाप–करवाने]
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
(पाप–करवाने)
H2398

אֶת־
को–
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

ס
—

“बेनिहन्नोम की घाटी में उन लोगाें ने असत्य देवता बाल के िलये उच्च स्थान बनाए। उन्हाेंने वे पूजा स्थान अपने पुत्र—पुित्रयाें को िशशु बिलभेंट के रूप में 
जला सकने के िलये बनाए। मैंने उनको कभी एसेे भयानक काम करने के िलये आदेश नहीं िदये। मैंने यह कभी सोचा तक नहीं िक यहूदा के लोग एसेा 
भयंकर पाप करेंगे।

ה36 וְעַתָּ֕
और–अब
H6258

לָכֵן֛
इसिलए

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

אֶל־
को–
H0413

יר הָעִ֨
नगर

את הַזֹּ֜
यह
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
िजसके–िवषय

ם אַתֶּ֣
तुम

ים אֹמְרִ֗
कहते–हो
H0559

נִתְּנָה֙
िदया–गया–है
H5414

בְּיַד֣
में–हाथ
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

רֶב בַּחֶ֖
से–तलवार
H2719

וּבָרָעָ֥ב
और–से–अकाल
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
और–से–महामारी
H1698

“तुम सभी लोग कहते हो, “बाबुल का राजा यरूशलेम पर अिधकार कर लेगा। वह तलवार, भुखमरी और भयंकर बीमारी का उपयोग इस नगर को परािजत 
करने के िलये करेगा।” िकन्तु यहोवा इस्राएल के लोगाें का परमेश्वर कहता है,

הִנְנִי37֤
देखो–मैं
H2009

מְקַבְּצָם֙
इकट्ठा–करता–हूं–उन्हें
H6908

מִכָּל־
से–सब–
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
देशाें
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जहां

ים הִדַּחְתִּ֥
हांक–िदया–मैंने–उन्हें
H5080

ם שָׁ֛
वहां
H8033

י בְּאַפִּ֥
में–क्रोध–मेरे
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
और–में–जलजलाहट–मेरी
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
और–में–रोष

גָּד֑וֹל
बड़े

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
और–लौटाऊंगा–उन्हें
H7725

אֶל־
को–
H0413

הַמָּק֣וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
और–बसाऊंगा–उन्हें
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
में–सुरक्षा
H0983

“मैंने इस्राएल और यहूदा के लोगाें को अपना देश छोड़ने को िववश िकया है। मैं उन लोगाें पर बहुत क्रोिधत था। िकन्तु मैं उन्हें इस स्थान पर वापस लाऊँगा। 
मैं उन्हें उन देशाें से इकट्ठा करँुगा िजनमें जाने के िलये मैंने उन्हें िववश िकया। मैं उन्हें इस देश में वापस लाऊँगा। मैं उन्हें शािन्तपूवर्क और सुरिक्षत रहने दूगँा।

יו38ּ וְהָ֥
और–वे–हाेंगे
H1961

י לִ֖
मेरे

לְעָם֑
प्रजा

י וַאֲנִ֕
और–मैं
H0589

אֶהְיֶה֥
होऊंगा
H1961

לָהֶ֖ם
उनका

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430

इस्राएल और यहूदा के लोग मेरे अपने लोग हाेंगे और मैं उनका परमेश्वर होऊँगा।

י39 וְנָתַתִּ֨
और–मैं–दंूगा
H5414

ם לָהֶ֜
उन्हें

לֵב֤
मन

אֶחָד֙
एक
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
और–मागर्
H1870

ד אֶחָ֔
एक
H0259

לְיִרְאָ֥ה
डरने–को
H3372

י אוֹתִ֖
मुझ–से
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַיָּמִ֑
िदन
H3117

לְט֣וֹב
भलाइर्–के–िलए

ם לָהֶ֔
उनकी

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
और–पुत्राें–उनके

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
बाद–उनके

वे एक उद्दशे्य रखेंगे सच ही, जीवन भर मेरी उपासना करना चाहेंगे। उनके िलये शुभ होगा और उनके बाद उनके पिरवाराें के िलये भी शुभ होगा।
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י40 וְכָרַתִּ֤
और–मैं–बांधूंगा
H3772

לָהֶם֙
उनके–साथ

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

ם עוֹלָ֔
सदा–की
H5769

ר אֲשֶׁ֤
िजससे

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

אָשׁוּב֙
िफरंूगा
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
पीछे–उनके–से

י לְהֵיטִיבִ֖
भलाइर्–करने–मेरे
H3190

אוֹתָ֑ם
उनकी
H0853

וְאֶת־
और–को–
H0853

֙ יִרְאָתִי
भय–मेरा
H3374

ן אֶתֵּ֣
दंूगा
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
में–हृदय–उनके
H3824

י לְבִלְתִּ֖
तािक–न
H1115

ס֥וּר
हटें
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
मुझ–से

“‘मैं इस्राएल और यहूदा के लोगाें के साथ एक वाचा करँूगा। यह वाचा सदैव के िलये रहेगी। इस वाचा के अनुसार मैं लोगाें से कभी दूर नहीं जाऊँगा। मैं 
उनके िलये सदैव अच्छा रहूगँा। मैं उन्हें, अपना आदर करने के िलये इचु्छक बनाऊँगा। तब वे मुझसे कभी दूर नहीं हटेंगे।

י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
और–मैं–आनंिदत–होऊंगा
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

לְהֵטִ֣יב
भलाइर्–करने–को
H2895

אוֹתָ֑ם
उनकी
H0853

ים וּנְטַעְתִּ֞
और–लगाऊंगा–उन्हें
H5193

בָּאָ֤רֶץ
में–देश
H0776

הַזֹּאת֙
इस
H2063

ת בֶּאֱמֶ֔
में–सच्चाइर्
H0571

בְּכָל־
से–सब–
H3605

י לִבִּ֖
मन–मेरे

וּבְכָל־
और–से–सब–
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
प्राण–मेरे
H5315

ס
—

वे मुझे प्रसन्न करेंगे। मैं उनका भला करने में आनिन्दत होऊँगा और मैं, िनश्चय ही, उन्हें इस धरती में बसाऊँगा और उन्हें बढ़ाऊँगा। यह मैं अपने पूरे हृदय और 
आत्मा से करँूगा।’”

י־42 כִּֽ
क्याेंिक–

כֹה֙
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसे

֙ הֵבֵא֙תִי
लाया–मैंने
H0935

אֶל־
पर–
H0413

הָעָם֣
लोगाें

הַזֶּ֔ה
इन
H2088

אֵ֛ת
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הָרָעָ֥ה
िवपित्त

הַגְּדוֹלָ֖ה
बड़ी

הַזֹּ֑את
यह
H2063

ן כֵּ֣
वैसे

י אָנֹכִ֞
मैं
H0595

יא מֵבִ֤
लाऊंगा
H0935

עֲלֵיהֶם֙
उन–पर

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
भलाइर्

ר אֲשֶׁ֥
जो

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

דֹּבֵ֥ר
कह–रहा–हूं
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
उनके–िवषय

यहोवा जो कहता है, वह यह है, “मैंने इस्राएल और यहूदा के लोगाें पर यह बड़ी िवपित्त ढाइर् है। इसी तरह मैं उन्हें अच्छी चीज़ें दूगँा। मैं उन्हें अच्छी चीज़ें करने 
का वचन देता हू।ँ

וְנִקְנָה43֥
और–खरीदे–जाएंगे
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
खेत

בָּאָרֶ֣ץ
में–देश
H0776

הַזֹּ֑את
इस
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
िजसके–िवषय

ם אַתֶּ֣
तुम

ים אֹמְרִ֗
कहते–हो
H0559

שְׁמָמָ֥ה
उजाड़

הִיא֙
है–वह
H1931

מֵאֵ֤ין
िबना–
H0369

אָדָם֙
मनुष्य
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
और–पशु
H0929

נִתְּנָה֖
िदया–गया–है
H5414

בְּיַד֥
में–हाथ
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
कसिदयाें
H3778

तुम लोग यह कहते हो, “यह देश सूनी मरूभूिम है। यहाँ कोइर् व्यिक्त और कोइर् जानवर नहीं है। बाबुल की सेना ने इस देश को परािजत िकया।” िकन्तु 
भिवष्य में लोग िफर इस देश में भूिम खरीदेंगे। वे अपनी वाचाआें पर हस्ताक्षर के साक्षी हाेंगे। लोग उस प्रदेश में िफर खेत खरीदेंगे िजसमें िबन्यामीन पिरवार 
समूह के लोग रहते हैं।

שָׂד֞וֹת44
खेत

סֶף בַּכֶּ֣
से–चांदी
H3701

יִקְנ֗וּ
खरीदे–जाएंगे
H7069

וְכָת֨וֹב
और–िलखा–जाएगा
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
में–पत्र

֮ וְחָתוֹם
और–मुहर–लगाइर्–जाएगी
H2856

וְהָעֵד֣
और–साक्षी–िकए–जाएंगे

עֵדִים֒
साक्षी
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
में–देश
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
िबन्यामीन
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
और–आसपास
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेम
H3389

י וּבְעָרֵ֤
और–में–नगराें

יְהוּדָה֙
यहूदा
H3063

וּבְעָרֵ֣י
और–में–नगराें

ר הָהָ֔
पहाड़
H2022

י וּבְעָרֵ֥
और–में–नगराें

הַשְּׁפֵלָ֖ה
नीचे–भूिम
H8219

וּבְעָרֵ֣י
और–में–नगराें

הַנֶּ֑גֶב
दिक्षण
H5045

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יב אָשִׁ֥
फेरंूगा
H7725

אֶת־
को–
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
बंधुआइर्–उनकी
H7622

נְאֻם־
कहा–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

פ
—

लोग अपने धन का उपयोग करेंगे और खेत खरीदेंगे। वे यरूशलेम क्षेत्र के चाराें ओर खेत खरीदेंगे। वे यहूदा प्रदेश के नगराें, पहाड़ी प्रदेश, पिश्चमी पवर्त चरण, 
और दिक्षणी मरुभूिम के क्षेत्र में खेत खरीदेंगे। यह होगा, क्याेंिक मैं तुम्हारे लोगाें को वापस लाऊँगा।” यह सन्देश यहोवा का है।
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